
 

 

ST. HYACINTH BASILICA 
    BAZYLIKA ŚW. JACKA 

Under the administration of the Congregation of the Resurrection  
Zgromadzenie Księży Zmartwychwstańców 

MASS SCHEDULE 
ROZKŁAD MSZY 

ŚWIĘTYCH 
 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza Św.  

w sobotę 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze Św. w niedzielę 

  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  

10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    

Weekday Masses 
Msze Św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 

6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 

First Friday - 5:30 pm 
English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 
9:00 AM - 7:00 PM 

Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342–3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 



 

 

PARISH STAFF 

REV. STANISŁAW JANKOWSKI, C.R., PASTOR 

REV. STEVEN BARTCZYSZYN, C.R. 

REV. ANTONI DZIOREK , C.R. 

REV. JACEK PRASKI, C.R. 

SR. MARIA ARMATYS MCHR 

SR. JADWIGA KOKOLUS MCHR 

SR. ZOFIA TURCZYN MCHR 

Permanent Deacon / Stały Diakon - FRANK GIRJATOWICZ 
President of Pastoral Parish Council / Przewodniczący 
Rady Parafialnej - JOSEPH JUREK 
Music Director / Dyrektor muzyczny - PIOTR MRUGAŁA  
Financial Secretary / Finanse - KATARZYNA WIETRZAK 

 

Arrangements are to be made in the parish office  
at least six months before the date of marriage. 
 
Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej 
sześć miesięcy przed planowaną datą ślubu. 

 
 

CONFESSION / SPOWIEDŹ 

MONDAY- SATURDAY:                         7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                    5:00 PM 

PONIEDZIAŁEK - SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                    5:00 PM 

 
 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy Św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy Św. o 
12:30 PM. Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej 
na miesiąc przed datą chrztu. 
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            MONDAY / PONIEDZIAŁEK -  NOVEMBER 10 

6:00 AM  For Nazimek Family, +Souls in purgatory 
 8:00 AM  Charlie Kirk and health and blessings for his family 
                + Edward & Lorraine Nazimek, + Genevieve Cyran,               
                                     +Saverio Manieri 

7:00 PM  + Władysława Toczycka, + Jolanta Chmielewska 
                 TUESDAY / WTOREK  -  NOVEMBER 11 
6:00 AM  For Nazimek Family, +Souls in purgatory 
8:AM      Charlie Kirk and health and blessing for his family 
               + Edward & Lorraine Nazimek, + Genevieve Cyran,  
7:00 PM + Jolanta Chmielewska, + Władysława Toczycka,                                 
                                   +Eugeniusz Biolik, +Irena Dębowska w 6 rocz. śmierci 
                WEDNESDAY / ŚRODA -  NOVEMBER 12 
6:00 AM For Nazimek Family,  +Souls in purgatory 
8:00 AM  Charlie Kirk and health and blessings for his family 
               + Edward & Lorraine Nazimek, Genevieve Cyran 
7:00 PM + Władysława Toczycka, + Jolanta Chmielewska,                               
                                  +Stefania Tutaj 
                THURSDAY / CZWARTEK -  NOVEMBER 13 
6:00 AM  For Nazimek Family, +Souls in purgatory 
8:00 AM  God’s blessing for Carlos, Elizabeth, Jesus Alberto &                       
                                      Emily Anaya 
                + Charlie Kirk and health and blessings for his family 
                + Edward & Lorraine Nazimek, + Genevieve Cyran,  
                  +Jan Stefańczyk 
7:00 PM  + WładysławaToczycka, + Jolanta Chmielewska  
                 FRIDAY / PIĄTEK -  NOVEMBER 14 
6:00 AM   For Nazimek Family, +Souls in purgatory 
8:00 AM  + Charlie Kirk and health and blessings for his family 
                + Edward & Lorraine Nazimek, + Genevieve Cyran 
7:00 PM     + Władysława Toczycka, + Jolanta Chmielewska 
                              SATURDAY / SOBOTA - NOVEMBER 15 
8:00 AM  For the living and deceased member of Nazimek Family 
               + Charlie Kirk and health and blessings for his family 
                                   + Genevieve Cyran,  +Robert W. Deron 
12:00 PM - Robert Gonzalez & Amanda Perez 
2:00 PM - Grant P. Wagner & Marissa E. Sliwa 
4:00 PM - Walter Piton & Teresa Piątek 
5:30 PM   In thanksgiving for God’s blessings received and asking for 
continued blessings for Maria and Marian Nagorzanski on their 50th 
Wedding Anniversary, + Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM  + Władysława Toczycka, + Jolanta Chmielewska                  

SUNDAY / NIEDZIELA - NOVEMBER 16 
6:00 AM  O uzdrowienie duchowe i opiekę Aniołow Stróżów dla  
                             Elżbiety, Mikołaja, Marysi i Maćka, oraz o rozwiązanie                       
                                   sprawy Bogu wiadomej 
                + Marcin Nadolny, + Jolanta Chmielewska                  
7:30 AM For the living and deceased members of Nazimek Family 
               + Charlie Kirk and health and blessing for his family 
                                 + Genevieve Cyran, +Jan Plewa 
9:00 AM O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Jennifer   
                    Siuty 
                                + Lucjan Milewski, + Jerzy Olechno i zmarli z rodziny,  
               + Stanisław Uss i zmarli z rodziny, 
               + Franciszka Siuta w 23 rocznicę śmierci 
                                 + Julianna Winiarski w 28 rocznicę śmierci 
10:45 AM  Blessings for the Congregation of the Resurrection 
                                        + Edward & Lorraine Nazimek, 
12:30 PM O Boże błogosławieństwo i opiekę Maryi dla Anny Pyki z 
okazji urodzin, O Boże błogosławieństwo dla sponsorów, przyjaciół i 
wolontariuszy Misji dla Ubogich, oraz za misjonarzy, seminarzystów 
a także za dzieci i młodzież w Tanzanii i Ugandzie z okazji 8-mej 
rocznicy założenia Misji dla Ubogich,  
                  +Władysława Toczycka, +Zofia Baran 
                  + Mirosław, Kazimiera Antoni Szczerbowski, + Leopold Wróbel 
                 +Józef Urbaniak w 23 rocznicę śmierci, +Jan Urbaniak i zmarli z  
                        rodziny Urbaniak, Majchrowicz, Szlaga, Jagieło i Maślanka 
                       

MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI PRZEDŚLUBNE 

 
 SECOND CALL 

Walter Piton & Teresa Piątek 
 
 

WSPÓNOTA PŁOMIEŃ DUCHA ŚWIĘTEGO  
 
                                

Zaprasza w każdą trzecią środę miesiąca  
na Mszę świętą godz. 7:00pm,  

a po Mszy świętej  
na modlitwę uwielbienia  

i uzdrowienia przed Najświętszym 
Sakramentem.  
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Gospel Reading 
John 2:13-22 
He spoke about the temple of 
his own body.  

The story of the cleansing of 
the Temple is found in all four Gospels. In 
Matthew, Mark, and Luke, Jesus is upset with 
the deceitful practices of the vendors and 
expels them for that reason. But in John, 
Jesus' authority is contrasted with the authority 
of the Temple cult and is a criticism of the cult 
itself. 

The story is composed of two parts, Jesus' 
action in the Temple and Jesus' predictions 
about the Temple's destruction. The time of 
year is the sacred feast of Passover. If the 
many pilgrims to Jerusalem during Passover 
were to have animals for the sacrificial rituals 
of the feast, it was necessary to sell cattle in 
the Temple and to change the unclean Roman 
money. By denouncing this, Jesus is cutting to 
the core of the Temple cult. 

The story is really about Jesus' fate, not the 
Temple's fate, revealing that Jesus, not the 
Temple, is the locus of God's presence on 
earth. As they often do in John, the Jews 
misunderstand Jesus' words. This gives John 
the chance to explicitly state his point. 
Although this is the beginning of his ministry, 
Jesus is already speaking of his coming death 
and Resurrection. 

John intentionally integrates a post-
Resurrection perspective into the Gospel 
narrative. The statement that concludes this 
passage uses the fact of the Resurrection to 
prove the point of Jesus' words. Believers 
need to remember the words and actions of 
Jesus and claim them as affirmations of the 
truths of their faith. 

Christians sometimes point to Jesus' anger in 
this passage as a way to point out Jesus' 
humanity. But this would miss the powerful 
point of the entire Gospel, that the Word 
became flesh. The point is not that Jesus' 
anger proves he is human. It is that a human 
being, in his words and actions, can claim the 
authority of God. 

                                                                                                                                                     Loyola Press 

REFLECTION    

32ND SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                                         NOVEMBER 9, 2025                                         

ALL SOULS 
During the month of November we pray for all the de-
ceased. Anyone wishing to enroll deceased  
members of their family or friends into this month of 
prayer is asked to do so by writing their names on the  
 All Souls Day Envelopes. 
Envelopes can be found in your packet of parish enve-
lopes and at the doors of the Church. Those enrolled 
will be remembered at all masses during the month of 
November. 
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INCOME PRZYCHODY THIS YEAR 

2024/2025 

PREVIOUS YEAR 

2023/2024 

SUNDAY & HOLIDAY COLLECTIONS SKŁADKA NIEDZIELNA I ŚWIĄTECZNA 328,162.00 329,490.00 

CHRISTMAS COLLECTION BOŻE NARODZENIE 24,130.00 25,255.00 

EASTER COLLECTION WIELKANOC 30,384.00 25,433.00 

OTHER COLLECTIONS INNE SKŁADKI 13,413.00 15,630.00 

LEASE/RENTAL INCOME WYNAJEM 8,850.00 9,150.00 

INTEREST/INVESTMENTS INWESTYCJE 37,060.00 33,297.00 

MISC. (candles, weddings, funerals,etc) INNE  (świeczki, śluby, pogrzeby, etc) 223,334.00 232,042.00 

TOTAL  SUMA PRZYCHODÓW 665,333.00      670,297.00 

EXPENSES WYDATKI    

SALARIES PENSJE 294,739.00 291,968.00 

EMPLOYEES INSURANCE UBEZPIECZENIE PRACOWNIKÓW 139,123.00 134,251.00 

ADMINISTRATIVE EXPENSES (office, 
website) 

WYDATKI BIUROWE (biuro, strona 
internetowa) 

50,365.00 55,421.00 

HOUSEHOLD EXPENSES WYDATKI DOMOWE 29,707.00 34,799.00 

UTILITIES OPŁATY (PRĄD, GAZ,TELEFON etc.) 113,518.00 99,086.00 

MAINT/BUILDINGS REPAIRS UTRZYMANIE I NAPRAWY BUDYNKÓW 40,426.00 32,809.00 

ALTAR/LITURGICAL SUPPLIES LITURGICZNE 54,160.00 65,492.00 

ARCHDIOCESE ASSESSMENTS OPŁATY ARCHIDIECEZJALNE 191,044.00 184,887.00 

 MISCELLANEOUS  RÓŻNE 24,702.00 26,297.00 

TOTAL EXPENSES SUMA WYDATKÓW 937,784.00 925,010.00 

NET INCOME (DEFICIT) DOCHÓD NETTO (UJEMNY) -272,451.00    -254,713.00 

CAPITAL FUNDS / BUILDING FUNDS KAPITAŁ / KONTO BUDOWLANE    

REVENUES PRZYCHODY   

ARCHDIOCESE REQUIRED COLLECTIONS 
(charities) 

SKŁADKI DIECEZJALNE  

(na cele dobroczynne) 
23,694.00 24,138.00 

BUILDING FUND (pink envelopes) SKŁADKA  BUDOWLANA (różowe koperty) 430,701.00 565,499.00 

BEQUEST SPADEK (darowizna) 529,022.00 25,000.00 

OTHER EXTRAORDINARY INCOME INNE DOCHODY 26,414.00 20,765.00 

TOTAL INCOME  SUMA PRZYCHODÓW 1,009,831.00 635,402.00 

EXPENSES WYDATKI    

ARCHDIOCESE REQUIRED COLLECTIONS 
(charities) 

SKŁADKI DIECEZJALNE  

(na cele dobroczynne) 
20,314.00 24,638.00 

CAPITAL REPAIRS REMONTY, NAPRAWY 346,666.00 351,578.00 

TOTAL EXPENSES SUMA WYDATKÓW 366,980.00 376,216.00 

NET CAPITAL INCOME  DOCHÓD KAPITAŁOWY NETTO  642,851.00 259,186.00 

TOTAL CHANGES IN NET ASSETS DOCHÓD CAŁKOWITY NETTO  370,400.00 4,473.00 

FINANCIAL REPORT / RAPORT FINANSOWY 2024-2025 
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ROZWAŻANIE   

Ewangelia: J 2, 13-22 
 

O co proszę?                                           
O głęboką świadomość, że jestem 
umiłowaną świątynią Ojca 
 

Będę towarzyszył Jezusowi idącemu do 
Jerozolimy na święto Paschy (w. 13). Wchodzi do 
świątyni, która jest dla Niego najdroższym 
miejscem na ziemi – domem Ojca. W serdecznej 
rozmowie będę Go pytał o Jego miłość do Ojca, o 
Jego przeżycia na krótko przed męką. 
 

Przypomnę sobie moją świątynię: kościół czy 
kaplicę, w której przebywam najczęściej. Czy jest 
dla mnie domem Ojca? Czy chętnie w niej 
przebywam? Czy szukam umocnienia u Ojca, gdy 
nadchodzi cierpienie? Jak wyglądają moje 
spotkania z Bogiem Ojcem? 
 

Usłyszę zgiełk handlarzy (w. 14). Zobaczę, jak 
gwałtownie wzbiera gniew Jezusa. Biczem 
wyrzuca kupczących i wywraca stoły bankierów 
(w. 15). Chce wstrząsnąć sercami obecnych w 
świątyni. Świątynia należy całkowicie do Ojca i 
Jego spraw! (w. 16). 
 

Będę rozmawiał z Jezusem o tamtym wydarzeniu. 
Poproszę Go, aby dał mi serce wrażliwe i 
delikatne na wszystko, co święte, aby zawsze 
mnie pożerała gorliwość o sprawy wiary i bym 
nigdy nie wykorzystywał Boga dla własnych 
korzyści (w. 17). 
 

Świątynie „z cegły” przypominają mi o świątyni 
mojego wnętrza (ww. 19-22). Ilekroć wchodzę do 
miejsca świętego, tylekroć Bóg przypomina mi, że 
On sam chce przebywać we mnie. Uświadomię 
sobie, że Jezus codziennie przychodzi do mnie i 
pyta o świątynię mojego ducha. 
 

Jakie spojrzenie Jezusa jawi się w mojej 
wyobraźni, gdy myślę, że patrzy teraz w moje 
wnętrze? Co mogę powiedzieć o moim duchowym 
samopoczuciu? Co dominuje w moim wnętrzu: 
klimat pokoju i modlitwy czy zgiełku i 
„targowiska”? 
 

Jezus ma moc odbudowaĺ ŜwiŃtyniň mego 
serca, nawet gdyby byğa zrujnowana przez 
grzech. MoŨe oŨywiĺ najbardziej martwe i 
zdrňtwiağe wnňtrze. Zaproszň Jezusa do mego 
serca. Bňdň Go prosiğ, aby uczyniğ ze mnie 
umiğowanŃ ŜwiŃtyniň Ojca. 
 
                                                      Ks.    Krzysztof Wons SDS/Salwator 
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PRAYER CORNER       
PAMIĘTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Zięba C.R., Fr. Steve 
Bartczyszyn C.R., Fr. Michał Osuch C.R., 
Fr. Tomasz Wojciechowski C.R., Fr. 
Edward Jaskuła C.R., Fr. Antoni Bus 
C.R., Fr. Paul Smith C.R., Fr. Mirosław 
Stępień S.Chr., Dk. Franciszek 
Girjatowicz, Dolores Kielas, Monika 

Krzyżewski, Dominik, Rosa Santos, Patricia Fruguglietti, 
Kazimierz, Myrtle Martin, Susan Kalandyk, Krystyna 
Kuczwara, Stanley Rykaczewski, Rose Bruna, Anna 
Borzym, John Kubitz, Toru Nagai Family, Gena & her 
children, Armando Salas, Grażyna i Jacek Szymańscy, 
Jean Kwon, Ewa Badura, Dennis K., Claudia Olimpia, 
Claudia Dorin, Arnold Schutten, Marek Olędzki, Helena 
Maciołek, Antonio Sison, Genowefa Machalski, Iziah 
Loebbaka, Jan Lubek, Grażyna Nida, Stanisława 
Bochenek, Delia Rodriquez, Jessica Homt, Elias & Maria 
Martin, Mark Gizynski, Grzegorz Feret, Halina 
Wierciszewska, Halina, Grzegorz, Krzysztof, Guillermino 
Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, Alina, Albert Waterson, 
Jonny Slota, Andrzej Kogut, Waldemar Koszela, Zofia 
Kabat, Duane Parchem, Donald Quinn, Barry Deron, 
Edward Szewczyk, Bill Haas, David Tudron, Eliza, 
Agata, Robert, Piotr, Frederick Haldermann, Elisabeth 
Swirth, Stanisław Kudłacz, Nicole Cutler, Jonnathan 
Perez, Sylwia Madej, Patrick Joyce, Jasmine Drake, 
Edgar Rico, Zigi, Anna Wojtas, Eugeniusz Pyka, Iwona i 
Dariusz Domaradzcy, Isabella 
 

Please double check the Prayer List to see if any names 
need to be removed or added. Please call our Parish 
Office to request any changes. 

 

Adoration  
of the Blessed Sacrament 

Monday-Friday:  
8:30 AM - 6:45 PM    

 

Adoracja Najświętszego 
Sakramentu                 

od poniedziałku do piątku:  
8:30 AM - 6:45 PM  
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BAL WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH DLA DZIECI, 31 PAŻDZIERNIKA –Dziękujemy tym którzy złożyli donacje na słodycze, 
napoje i pizzę, oraz dziękujemy Nauczycielkom z Polskiej Szkoły, Rodzicom i Siostrom za zorganizowanie tego pięknego balu! 

 

ALL SAINTS BALL FOR CHILDREN ON OCTOBER 31—Thank you all who sponsored the sweets, drinks and pizza,  
and also many thanks to the Polish Schools Teachers, Parents and Sisters for organizing this beautiful ball! 

 

ZAPRASZAMY NA MSZE ŚWIĘTE  
 
 

upamiętniające odzyskanie niepodległości przez Polskę, 
w niedzielę, 9 listopada, o godzinie 12:30 pm  

oraz we wtorek, 11 listopada, o godzinie 7 pm. 
Serdecznie zapraszamy na wspólną modlitwę w intencji 

naszej Polskiej Ojczyzny. 

Drodzy Parafianie i Goście  
Bazyliki Św. Jacka, 

 

W niedzielę, 16 –go listopada, podczas  
Światowego Dnia Ubogich,  

Misja dla Ubogich obchodzi 8-mą rocznicę 
powstania. Zapraszamy na Mszę Św. o godzinie 

12:30 pm oraz na spotkanie w kawiarence po Mszy. 
Zachęcamy do 

nabywania 
pączków po 
każdej Mszy 
św. Dochód 

będzie przez-
naczony na 

cele misyjne.  
Bóg zapłać! 
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FINANCIAL REPORT / RAPORT FINANSOWY 

                           November 2, 2025 / 2 listopada 2025 
 

Sunday Collection/ Niedzielna składka:   $7,081.00 
 

Second Collection  for Boilers:                $ 5,017.00 
 

Thank you for your continued support!  
 

Dziękujemy za nieustanne finansowe wsparcie! 

 

Weekend of  November 2, 2025 
 

$1,750 - Edward Janiga  
$1,000 - Małgorzata i Andrzej Pawlusiewicz - 
                                                                                Wisdom Publishers 
$500 - Janina i Józef Guzik 
$450 - Anonymous 
$400 - Santana Rosario  
$300 - Helena Grabowiecka  
                               Haptas Family 
                             Anna Scisłowicz 
                              Roberta Skrenka 
$260 - Małgorzata Waz  
$250 - George Zalewski  
$200 - Krzysztof Ocytko,  Bronisława Pieniążkiewicz 
$160 - Chester & Anna Lowisz  
$100 - Chicago Floors Inc., Lilia Czaja,  
Krzysztof & Jadwiga Holodniak, Grzegorz & Joanna 
Lepionka, Fredes Madarang, Józefa Markowicz, Janusz 
& Katarzyna Rakoczy, Andrew Siuty, Józef & Teresa 
Skowron, Andrzej Stopka 
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SECOND COLLECTION  
November 9, 2025 

This week’s second  collection 
is for new boilers.                                                        

       Thank you for your support. 
 
 

II SKŁADKA - 9 listopada 2025 
Dzisiejsza druga składka przeznaczona jest na  
nowe piece grzewcze. Bóg zapłać za ofiarność. 

 

     
 

Dodatkowo, po Mszach Świętych będzie przeprowadzona 
zbiórka na pomoc naszym rodakom zamieszkujacym 

dawne Kresy Wschodnie Rzeczypospolitej, oraz wsparcie 
w zachowaniu polskiego dziedzictwa na tych terenach. 

Listopad jest  miesiącem pamięci  

o naszych bliskich zmarłych 

kopertki na wypominki dostępne 

są przy wyjściach z Kościoła. 

Bardzo prosimy o czytelne 

wypisanie imion i nazwiskich 

naszych bliskich zmarłych.  Kopertki można składać 

razem z ofiarą do koszyka. Jak co roku wypominki będą 

czytane w naszej bazylice przez cały miesiąc listopad.  


